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佛說大乘聖吉祥持世陀羅尼 

Vasudh2ra  Dh2ra51 

（宋－三藏法師法天譯）   

Namo   ratna-tray2ya.   Namo  Bhagavate  Vajra- 

曩謨(一)囉怛曩怛囉夜野(二)曩謨(三)婆誐嚩帝(四)嚩日囉 

dhara-  s2gara-  nirgho=2ya  Tath2gat2ya   Arhate 

馱囉(五)娑誐囉(六)尼栗枯灑野(七)怛他誐跢野(八)栗賀帝(九) 

Samyak-sa3buddh2ya. Tadyath2,  o3, su-r9pe 

三藐訖  三沒馱野(十)  怛侄也他(十一)嗡 素嚕閉(十二) 

su-vadane    bhadre    su-bhadre   bhadravati  

素嚩娜內 (十三)婆奈黎(十四)素婆捺黎(十五)婆捺囉嚩底(十六) 

candravati.    Ma{gale ma{gale  su-ma{gale ma{galavati. 

讚捺囉嚩底(十七)懵誐隸懵誐隸(十八)素懵誐隸(十九)懵誐攞嚩底(二十) 

Ale      acale     a-capale      ud-gh2tani  

阿隸(二一)阿左隸(二二)阿左播隸(二三)嗢耨伽哆尼(二四) 

ud-dyotani     ud-bhedani     ucchedani.  Sasyavati 

嗢迪庾怛尼(二五)嗢耨避娜尼(二六)鄔砌那尼(二七)薩寫嚩底(二八) 

dhanavati    dh2nyavati     0r1mat1     prabh2mat1. 

馱曩嚩底(二九)馱寧也嚩底(三十)室哩沫底(三一)缽囉婆沫底(三二) 
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Amale      vimale    nir-male.    Ruh ruh,  ruh ruh, 

阿麼隸 (三三)尾麼隸(三四)尼栗麼隸 (三五)嚕嚕(三六)嚕嚕(三七)  

ruh ruhvati.  Su-r9pe   capale    ma{gale.    Arpa5a 

嚕嚕嚩底(三八)素嚕閉(三九)拶跛隸(四十)懵誐隸(四一)阿栗半曩 

sthe,    vitta nâste,      avina=6e,      2tana sthe,    avita  

悉帝(四二)尾怛曩悉帝(四三)遏尾曩悉帝(四四)遏怛曩悉帝(四五)遏尾哆 

nâste,     a-dhana sthe,    citra nâste.     Vi0va-ke0in1, 

曩悉帝(四六)遏馱曩悉帝(四七)唧怛囉曩悉帝(四八)尾濕嚩計始尼(四九) 

vi0va-r9pe,    vi-0una0i.   Vi0uddha-01le    vi-gu5in1ye, 

尾濕嚩嚕錍(五十)尾輸曩始(五一)尾舜馱施隸(五二)尾麌抳尼曳(五三) 

anuttare     a{gure   bha{gure   pra-bha{gure   virame  

阿努哆黎(五四)盎矩黎(五五)懵矩黎(五六)缽囉龐矩黎(五七)尾囉銘(五八) 

vidharme. Duh me, duh duh me, dhi dhi me. Kha khale,  

尾馱銘(五九)度銘(六十)度度銘(六一)哩哩銘(六二)佉佉隸(六三) 

khi khi me, khu khu me. Ta t2re,    t2ra t2ra,    ta t2ra, 

企企銘(六四) 枯枯銘(六五)怛怛黎(六六)多囉多囉(六七)怛怛囉 

ta t2ra,    t2raya t2raya,      vajre  vajre     vajropame. 

怛怛囉(六八)哆囉野哆囉野(六九) 嚩日黎嚩日黎(七十)嚩日嚕缽銘(七一) 

^a{ke 6a{ke  dake dh2rake  oghe   bhoge   p9ge  

吒計吒計(七二)搭計搭囉計(七三)鄔計(七四)缽計(七五)溥計(七六) 
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dake   dhake    dh2rake    2vartani        pra-vartani  

捺計(七七)達計(七八)達囉計(七九)阿嚩栗跢尼(八十)缽囉嚩栗跢尼(八一) 

var=a5i   var=a5i    ni=-p2dani.   Bhagavan Vajra-dhara- 

嚩栗灑抳嚩栗灑抳(八二)尼瑟播捺尼(八三)          嚩日囉馱囉(八四) 

s2gara-   nirgho=a Tath2gata   manu smara.    Sarva  

娑誐囉(八五)尼栗齲灑怛他誐哆(八六)沫努娑麼囉(八七)薩嚩 

tath2gata    satyam anu-smara.  Dharma satyam    anu- 

怛他蘖哆(八八)薩底也麼努娑麼囉(八九)達栗麼薩底也(九十)麼努 

smara.    Sa3gha satyam anu-smara.    Ta6a ta6a, 

娑麼囉(九一)僧伽薩底也(九二)麼努娑麼囉(九三)怛吒怛吒(九四) 

p9raya p9raya,    p9ra5i p9ra5i    sarva 202`  sarva  

布囉野布囉野(九五)布囉抳 布囉抳(九六)薩嚩商(九七) 薩嚩 

sattv2n2m ca   Bhara bhara   bhara5i, su ma{gale  

薩怛嚩難 左(九八)婆囉 婆囉(九九)          素 懵誐隸(一百) 

02nta-mati,   0ubha-mati, mah2-mati,   ma{gala-mati,  

扇哆沫底(百一)輸婆沫底(百二)麼賀麼底(百三)懵誐攞麼底(百四) 

prabh2vati      bhadravati,   su candra-mati. 

缽囉婆嚩底(百五)婆捺囉嚩底(百六)素讚捺囉麼底(百七).  

"gaccha 2gaccha  samayam anu-smara  sv2h2. 

阿誐蹉 阿誐蹉(百八)三麼野麼努三麼囉(百九)娑嚩賀(百十) 
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"vara5am anu-smara   sv2h2.    "dh2ram anu-smara  

阿嚩囉拏麼努娑麼囉(十一)娑嚩賀(十二)阿馱囉麼努娑麼囉(十三) 

sv2h2.     Prabh2vam anu-smara  sv2h2.    Svabh2vam  

娑嚩賀(十四)缽囉婆嚩麼努娑麼囉(十五)娑嚩賀(十六)娑嚩婆嚩麼 

anu-smara   sv2h2.    D47him anu-smara     sv2h2.  

努娑麼囉(十七)娑嚩賀(十八)地哩底麼努娑麼囉(十九)娑嚩賀(二十) 

Tejam anu-smara   sv2h2.    Jayam anu-smara    sv2h2.  

諦惹麼努娑麼囉(二一)娑嚩賀(二二)惹野麼努娑麼囉(二三)娑嚩賀(二四) 

Vijayam anu-smara    sv2h2.    H4dayam anu-smara  

尾惹野麼努娑麼囉(二五)娑嚩賀(二六)紇哩娜野麼努娑麼囉(二七) 

sv2h2.    Sarva sattvam anu-smara   sv2h2. 

娑嚩賀(二八)薩嚩 薩怛嚩麼努娑麼囉(二九)娑嚩賀(一百三十句) 

 

吉祥持世根本明                        

Namo   ratna-tray2ya.   O3,  Vasudh2re  sv2h2.  O3,  

曩謨(一)囉怛曩怛囉夜野(二)唵(三) 嚩素馱黎(四)娑嚩賀(五)唵(六) 

0r1 Vasumuni    sv2h2. 

室哩嚩素母尼(七)娑嚩賀(八)     
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心明                         

Namo   ratna-tray2ya.   O3,  vasu 0r1ye   sv2h2. O3,  

曩謨(一)囉怛曩怛囉夜野(二)唵(三)嚩素室哩曳(四)娑縛賀(五)唵(六) 

0r1    Vasumati    0r1ye     sv2h2.   O3,  vasu  

室哩(七)嚩素麼底(八)室里曳 (九)娑嚩賀(十)唵(十一)嚩素(十二) 

sv2h2.    O3,   lak=m1   putra niv2sin1ye  

娑嚩賀(十三)唵(十四)洛乞芻弭 噴哆洛(十五)尼嚩悉寧曳(十六) 

sv2h2.    Namo    Vajrap25aye,     0r1ye 0r1-kari, dhana  

娑嚩賀(十七)曩謨(十八)嚩日囉播拏曳(十九)室哩曳室哩迦哩(二十)馱曩 

-kari,    dh2nya-kari   sv2h2. 

迦哩(二一)馱內 迦哩(二二)娑嚩賀(二三) 
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